GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 10

[TPOX EBPAIOYX I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 10:1-4 The law's shadow can never perfect

The law possesses only a shadow (oka) of the good things to come, not the very image; therefore its ceaselessly repeated sacrifices can never
perfect those who draw near (1). Had they done so, the offerings would have stopped, the worshipers once cleansed having no further
consciousness of sins (2). Instead the yearly rite is a reminder (avapvnoig) of sins (3), for it is impossible that the blood of bulls and goats remove
sins (4).

B - 10:5-10 Psalm 40: 'a body you prepared for me'

Entering the world, Christ speaks the words of Psalm 40 (LXX 39:7-9): God did not desire sacrifice and offering but prepared a body for him (5-6);
'‘Behold, I have come to do your will' (7). The author parses the citation: the first (the legal offerings) is set aside that the second (doing God's will)
may stand (8-9). By that will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all (10).



*10:11-18

© 10:19-25§

*10:26-31

© 10:32-39

One offering, perfected forever; the new covenant

Every priest stands daily offering the same sacrifices that can never take away sins (11); but this one, having offered a single sacrifice for sins forever,
sat down at God's right hand (12), now awaiting the subjection of his enemies (13). By one offering he has perfected forever the sanctified (14). The
Holy Spirit testifies through Jeremiah's new-covenant promise (15-17): laws written on hearts, and sins remembered no more — and where these
are forgiven, there is no longer any offering for sin (18).

Therefore draw near, hold fast, stir up

The doctrinal indicative yields three hortatory subjunctives. Since we have boldness to enter the sanctuary by Jesus' blood, through the new and
living way of his flesh (19-20), and a great priest over God's house (21): let us draw near with a true heart in full assurance of faith, cleansed (22);
let us hold fast the confession of hope unwavering, for the promiser is faithful (23); and let us consider one another to provoke love and good works
(24), not forsaking the assembly but encouraging one another, all the more as the Day draws near (25).

The warning against deliberate sin

For if we sin deliberately after receiving the knowledge of the truth, no sacrifice for sins remains (26), only a fearful expectation of judgment and
raging fire (27). One who set aside Moses' law died without mercy on two or three witnesses (28); how much worse the punishment deserved by
one who tramples the Son of God, profanes the covenant blood, and insults the Spirit of grace (29). For we know the One who said, 'Vengeance is
mine,' and 'The Lord will judge his people' (30): it is a fearful thing to fall into the hands of the living God (31).

Recall your endurance; do not shrink back

Recall the former days when, newly enlightened, they endured a hard struggle of sufferings (32), made a public spectacle and partners with those so
treated (33), even welcoming the plunder of their goods, knowing they had a better and abiding possession (34). So do not cast away your boldness,
which has great reward (35); you need endurance to receive the promise after doing God's will (36). For 'in a very little while' the Coming One will
come (37); 'my righteous one shall live by faith,' and God has no pleasure in one who shrinks back (38). But we are not of shrinking back to
destruction, but of faith to the preserving of the soul (39).



1 ZKlav Yo €Xwv 0 VOUOS TV HEAAOVTWV dyaOwv, oK aVTIV TV £kOVA TV TTIOAYUATWYV, KAT
EVIALTOV TalS avTals Buolatg &g TMEOoPEQOLOLY LG TO dINVEKES OLDETIOTE dDUVATAL TOVG
TIQOOEQXOUEVOLS TEAELWTAL

For the law, having a shadow of the good things to come, not the very image of the things, can never, by the

same sacrifices which they offer continually year by year, perfect those who draw near;

GROUND / THESIS OF THE SECTION = Y&Q The yap grounds the prior chapter's claims and states the

section's thesis: the law is only okid, not the €ikwv, so its repeated sacrifices are structurally unable to perfect.
The whole argument of 10:1-18 unfolds from this incapacity.

”~ ™ ™ -

Lxav Yo EXwv 0
a shadow for having the
Accusative explanatory/causal conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw Nominative
direct object of éxwv (fronted, emphatic) causal/concessive adverbial participle article

ok1d: 'shadow, foreshadowing'; a mere — stative present

1i b i lity (cf. 8:5;
outline cast by a coming reality (c ’ éxw: 'have, hold'; the law possesses only

Col 2:17), contrasted with gikwv. .
the shadow as a present, enduring

condition.
7 ~ ’ 5 .

vOUO0G TV HeAAovTwv ayaOwv
law of the coming good things
Nominative Genitive Pres Act Ptc + Gen Pl Neut * péAdw Genitive
subject of vvara article attributive participle objective/attributive genitive (the things

vopog: the Mosaic law, here viewed — futuristic present foreshadowed)

specifically in its sacrificial-cultic ayafog: 'good'; substantival neuter

péAAw: 'be about to'; the good things
still future from the law's standpoint,
now arrived in Christ.

plural — the eschatological blessings
the shadow points toward.

system.
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oUK avTnV TV elkova

not itself / very the image
negative particle Accusative Accusative Accusative
intensive adjective (with eikdva) article object (in apposition/antithesis to okidv)
aotog: intensive, 'the very'; sharpens the eikwv: 'image, full representation'; not a
contrast — not the image itself. copy but the realized form itself — the

antithesis to a mere oxid.

~ = - - 7~ e

TWV MQAYUATWV Kt EviauTov

of the things / realities every / according to year

Genitive ol preposition + accusative (distributive) Accusative

article objective genitive object of kata (distributive: 'year by year')
nipdypa: 'thing, matter, reality’; the éV1aUToG: 'year'; Kat' évViautov =
actual heavenly realities, of which the annually — the Day of Atonement's
law has only the outline. yearly repetition betrays its inadequacy.

TALG AVTALG Ovoiaig Qg

the same sacrifices which

Dative Dative Dative Accusative

article identifying adjective (with Quaiaig) dat. of means/instrument relative pronoun (object of mpoapépovarv)
avtdg: 'the same'; the sameness of the Buoia: 'sacrifice, offering'; the means by
offerings underscores their failure to which the law vainly attempts
achieve finality. perfection.

mMEOO0GHEQOVOLY elg TO omvekeg

they offer for the continually / perpetuity

Pres Act Indic 3 Pl - mpoo@épw preposition + accusative (extent/purpose) Accusative Accusative

verb of relative clause article (substantizes adv. phrase) object of eig (idiom: 'continually')

— customary/iterative present Sduvekn)g: 'continuous, unbroken'; ig 1o

eg =" ly' — ironically of
npoo@épw: 'bring to, offer up' (the Sess = frempeally — ol e

. . the never-ending repetition (contrast
standard cultic term, recurring through & rep (

its use of Christ in v.12, 14).
the chapter); the priests' endless )

offering.



=

oLOETIOTE
never
adverb (emphatic negation)

ovdenote: 'never at any time'; the
categorical impossibility at the heart of
the verse.

=

TEAELWO AL

to perfect
Aor Act Inf + teAetdw

complementary infinitive (with Svvarar)
— constative aorist

tedetdw: 'bring to completion, perfect';
in Hebrews, to qualify decisively for
God's presence — what the law cannot
do.

ovvartal

is able

Pres Mid Indic 3 Sg - dvvapat
main verb

— gnomic present

Suvapat: 'be able, can'; the law's
inherent incapacity stated as a timeless
principle.

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

TQOCEQXOUEVOUG
who draw near

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - mpoo€pxopat

substantival participle (object of reAerdoar)
— customary present

nipooépxopat: 'come/draw near' (to God
in worship); a key cultic verb resumed
positively in v.22.

ETIEL OVK AV EMAVOAVTO TIROCPEQOHEVAL DL TO UNdepioy €XeLv €TL CLVEDNOV AHAQTIWV TOUG

Aatoevovtac Ana& kekaBaplopévoug;

since would they not have ceased to be offered, because the worshipers, once cleansed, would no longer have

any consciousness of sins?

SUPPORT: CONTRARY-TO-FACT ARGUMENT | €Ttél A rhetorical question proving v.1 by a contrary-to-fact

inference: if the sacrifices had perfected, they would have stopped. Their very continuance demonstrates they do

not cleanse conscience finally.
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eTtel ovK av EmaoavTo

since / otherwise not would they have ceased

conjunction (introducing contrary-to-fact negative (in a question expecting 'yes') modal particle (contrary-to-fact) Aor Mid Indic 3 Pl + navw

reasoning) dv: marks the apodosis as main verb (contrary-to-fact apodosis)
énet: 'since, because’; here elliptical — potential/unreal — 'would have.' —» constative aorist (unreal)

'for otherwise,' introducing what would
navw (mid.): 'cease, stop'; the offerings

would have come to an end had they
truly cleansed.

follow if v.1 were false.

MEOOPEQOEVAL oJled TO undeuiav

being offered because of the no

Pres Pass Ptc - Nom Pl Fem - ipoo@épw preposition + accusative (cause) Accusative Accusative

complementary participle (with énavoavro) article (with articular infinitive) attributive adjective (with ovveisnow)

— present (ongoing) pndeig: 'no one, none'; the worshipers

i , , 0 .. would have no remaining sin-
npoo@épw: 'offer’; mavopat + participle

, . consciousness.
= 'cease offering.
b4 b4 V4 C ~
EXELWV ETL O’UVE[@T]O’[V apaQlev
to have still / any longer consciousness / conscience of sins
Pres Act Inf - éxw adverb (time) Accusative Genitive
articular infinitive of cause (with &1d) gt 'still, yet'; with the negation, 'no object of éxew objective genitive (consciousness directed at
! q . . sins,
— present (durative) longer. ouveldnotg: 'conscience, consciousness'; )
. e . the inner awareness of guilt that the apaprtia: 'sin'; the persistent guilt-
éxw: 'have’; d1d 10 ... €xewv gives the . )
. law's blood cannot finally remove (cf. awareness, the chapter's central
reason the offerings would have
9:9, 14). problem.

stopped.



TOUG
the

Accusative

article (substantizes ptc.; acc. subject of inf.)

3 GAA’ év aDTALS AVAHVIOLS AHAQTIOV KAT EVIAUTOV:

Aatgevovtag
worshipers

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Aatpebw

substantival ptc. (acc. subject of éxew)
— customary present

Aatpevw: 'serve, worship' (cultically);
those engaged in the temple service.

But in these there is a reminder of sins year by year;

ADVERSATIVE: THE REAL EFFECT

=

ana
once
adverb (with the participle)

dnag: 'once (for all)’; a keyword of
Hebrews — the decisive, unrepeatable
cleansing (cf. é¢panag, v.10).

AAAQ  The strong adversative corrects: far from removing sins, the

annual rite actually recalls them. The Day of Atonement is a yearly memorandum of unfinished business with

sin.

kekabagLopévoug
having been cleansed

Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - kaBapilw

predicate/circumstantial participle
— consummative perfect (abiding result)

kaBapilw: 'cleanse, purify'; the perfect
would denote a once-accomplished,
permanent purification — precisely
what the law fails to give.

AAA
but

strong adversative conjunction

AdAAd: 'but, rather'; sets the true effect
against the imagined cleansing of v.2.

&V
in

preposition + dative (means/circumstance)

avTALg

them

Dative

object of év (the sacrifices)

avtog: refers back to the Buoiat — in
the very sacrifices themselves.

AVAUVTOLG
a reminder
Nominative

subject (verbless clause)

avapvnoig: 'remembrance, reminder’;
the same word as 'in remembrance of
me' (Lk 22:19) — here the rite re-calls
sin rather than removing it.



AUAQTLWV
of sins

Genitive

objective genitive

apaprtia: 'sin'; what the annual rite
keeps bringing back to mind.

'

KAXT

every

preposition + accusative (distributive)

EVIAVTOV

year
Accusative
object of katd (‘year by year')

éviautog: 'year'; the repetition echoes
v.1 — the rhythm itself proves
inadequacy.

4 adUVATOV YAQ Ao TAVQWY KAt TQAYWV APAIQEL APAQTIAG.

for it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.

GROUND: THE REASON FOR THE REMINDER =~ Y&Q The bedrock reason for vv.1-3: animal blood is

categorically incapable of removing sins. This impossibility (dd0vatov) drives the whole turn to Christ that

follows.
advvartov Yo aipa TAvQWV
impossible for blood of bulls
Nominative explanatory/causal conjunction Accusative Genitive

predicate adjective (impersonal)

advvartog: 'impossible, powerless'; a
categorical verdict (cf. 6:4, 18; 10:4;
11:6) — fronted for emphasis.

accusative subject of the infinitive dpaipeiv

aipa: 'blood}; the life-substance whose
offering effects atonement (Lev 17:11)
— yet animal blood cannot reach the
conscience.

genitive of source

tadpog: 'bull’; with tpayog, the Day-of-
Atonement victims (Lev 16).



Kal TQAYWV
and of goats
coordinating conjunction Genitive

genitive of source

tpayog: 'he-goat'; the goats of the
atonement ritual.

adargetv

to take away

Pres Act Inf - dgaipéw

subject infinitive (with d§vvarov)
— present (durative)

dapatpéw: remove, take away' (aro +
aipéw); to lift off and carry away sins —
what only Christ accomplishes (cf. v.11
MEPLEAETV).

ApAQTLAG
sins

Accusative

direct object of dpaipeiv

apaprtia: 'sin’; the burden animal blood
cannot remove.

5 AL elogQXOHEVOS €lg TOV kKOTHOV Agyel Bualav kat Teoodopav ovk NBéANoag, owpa de

KatnETiow ot

Therefore, on coming into the world, he says: "Sacrifice and offering you did not desire, but a body you

prepared for me;

INFERENCE — SCRIPTURE CITATION (PS 40:6-8)  AlO Because animal blood is impotent (v.4), Christ on

entering the world speaks Psalm 40:6-8 (LXX 39:7-9). The citation is the section's hinge: the rejected cultus

gives way to a prepared body offered in obedience.

A0 ELOEQXOMNEVOG elg TOV

therefore coming in into the

inferential conjunction Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - eioépxopat preposition + accusative (direction) Accusative
816: 'for which reason'; draws the temporal adverbial participle article

conclusion from v.4 — the inadequacy

) — present (contemporaneous)
of the old leads to the incarnate self-

offering.

incarnation — the Son entering the
world, the moment the Psalm is placed

on his lips.

eloépxopat: 'enter, come into'; of the



KOO OV
world
Accusative
object of eig

KoOopog: 'world'; the created human
sphere into which the Son comes.

o

Ouoiav

sacrifice

A€yel

he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative
main verb (introduces citation) direct object of n0éAnoag

Buota: 'sacrifice’; the blood offerings
God 'did not desire' — the first of four
cultic terms in the citation.

— historical/dramatic present

Aéyw: 'say'; the timeless present typical
of Scripture citation — the words stand
as Christ's own.

)

P

Kal
and

coordinating conjunction

=

neoodpogav
offering
Accusative

direct object (coordinate)

nipoo@opa: 'offering, oblation';
grain/gift offerings — the noun cognate
to npoo@epw, key to the whole chapter.

OvK 1N0éAnoag
not you desired
negative particle Aor Act Indic 2 Sg - 0¢Aw

main verb (within citation)
— constative aorist

0¢Aw: 'will, desire'; God did not
ultimately desire the sacrificial system
as an end (cf. 1 Sam 15:22; Ps 51:16).

o \
o¢
but
adversative/contrastive conjunction

&¢: 'but’; the pivot from rejected
offerings to the prepared body.

KATNOTIOW pot
you prepared for me
Aor Mid Indic 2 Sg - kataptidw Dative

main verb dat. of advantage

— constative aorist

kataptidw: 'fit out, prepare, equip'; God
fashioned a body for the Son to offer —
the means of true obedience.

owua

a body

Accusative

direct object of karnptiow (emphatic)
o®dpa: 'body’; the LXX reading (Hebrew
'ears you have dug') the author follows

— the prepared body becomes the true
offering (cf. v.10).



6 OAokavtwpata KAt TeQL AHAQTIAG OVK £LDOKNOAG.
in whole burnt offerings and sin offerings you took no pleasure.

CITATION CONTINUED (PS 40:6) | asynpeton The Psalm's second pair of cultic terms — burnt offerings and

sin offerings — God did not delight in. Together with v.5 all four Levitical categories are named and relativized.

oAokavTwpaTa Kol TEQL apaQTiag
whole burnt offerings and for sin
Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (concerning/for) Genitive

direct object of ev6oknoag

OAokavtwpa: 'whole burnt offering'
(8Aog + kaiw); the offering wholly

niept apaprtiag: a fixed LXX phrase for
the 'sin offering' (cf. Lev 5; Rom 8:3).

object of mepi (idiom: 'sin offering’)

apaprtia: here within the idiom mept
apaprtiag = 'sin offering.'

consumed by fire (Lev 1).

~ - o

ovK eVOOKNOAG
not you took pleasure
negative particle Aor Act Indic 2 Sg - e080KkEw

main verb
— constative aorist

evdokéw: 'be well pleased, delight in';
God found no ultimate delight in the
cultic offerings as such.

7 tote elnov- Toov Tlkw, év kepaAidt BipAiov yéyoamtal tegl Loy, Tov mowoal, O Oedg, T0 OéANUA
oov.

Then I said, 'Behold, I have come — in the scroll of the book it is written of me — to do, O God, your will."

CITATION CLIMAX (PS 40:7-8) = TOT€ The climactic line: over against the rejected offerings, the Son

announces his coming to do God's will. This AABov/ifjkw of obedience is what the author will exploit in vv.8-10.
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T0TE eimov Toov Nkw

e

then I said behold I have come
temporal adverb Aor Act Indic 1 Sg * Aéyw interjection / attention-marker Pres Act Indic 1 Sg - fjkw
tote: 'then’; marks the answering main verb (introduces direct speech) i800: 'see! behold!’; a deictic call to main verb (within speech)
respf)nse to God's non-desire for o @i Ee aade: attention introducing the self-offering. ~, perfective present (arrival
sacrifice. Aéyw (glnov): 'said’; the Son's declared accomplished)
resolve at his coming. fjkw: 'have come, am present’; a present

with perfect force — the Son's arrival to
do God's will is an accomplished fact.

Y KepaAidL BLBAiov YéyoamTal

in the scroll / heading of the book it is written
preposition + dative (place/locus) Dative Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - ypaew
dat. of place (locus of the writing) attributive/partitive genitive main verb (parenthetical)
ke@alig: lit. 'little head'; the knob of a BiBAtov: 'book, scroll’; the written — consummative perfect (standing
scroll-roller, hence 'scroll, roll’; év Scripture testifying to him. record)

ke@aAidt fipAiov = 'in the scroll of the ypage: 'write; the perfect yéypartat is

book. the standard formula for abiding
scriptural authority — 'it stands
written.'
\ bl ~ ~ ~

TTEQL EUOv TOV T[OlT]O'O(l

concerning me to to do

preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Aor Act Inf - motéw

object of mepi (emphatic pronoun) article (with infinitive of purpose) articular infinitive of purpose (with to0)

— constative aorist

rotéw: 'do, accomplish’; 100 notfjoat =
'in order to do' — the purpose of the
coming is obedience to God's will.



C

(0]
O

Vocative

article in vocatival address

oov

your
Genitive

possessive genitive

Oeoc

God

Vocative

vocative of address

0eb¢: 'God'; the Son addresses the
Father directly within the citation.

=~

TO
the

Accusative

article

OéAnua

will

Accusative

direct object of moifjoar

O¢Anpa: 'will'; the keyword of vv.7-10
— God's will, done by the Son's offered
body, replaces the cultus.

8 dvawrtepov Aéywv 6t Ouolag kat TEoodoeAs Kat OAokavTOHATA Kal Ttepl ApagTtiag ovk N0éANoag

oLd¢ eVOOKNOAC, AlTIVES KATA VOOV TTROODEQOVTAL,

Saying above, "Sacrifices and offerings and whole burnt offerings and sin offerings you did not desire nor take

pleasure in" — which are offered according to the law —

EXPOSITION OF THE CITATION (PART 1)

ASYNDETON

The author now interprets the Psalm. First he isolates

the negative clause (the rejected offerings) and notes a decisive fact: these are precisely what the law prescribes.

The 'first' is thus the law's cultus.

AVWTEQOV
above
adverb (comparative, of position in text)

avwtepov: 'higher up, earlier’; 'saying
above' — referring back to the citation
just quoted.

Aeywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw
temporal/circumstantial participle (subj. =
Christ)

— present (contemporaneous)

Aéyw: 'say’; resumes the speaker of the
citation as the author begins his
exposition.

[%

OTL

that

conjunction (recitative, introduces quotation)

Ot recitative — introducing the
requoted words.

Buoiag
sacrifices

Accusative
direct object of 16éAnoag (now plural)
Buoia: 'sacrifice’; the author repeats the

citation's terms, now collectively
pluralized.
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Kal mEOO0(OQAS Kal OAokavtwuaTa

and offerings and whole burnt offerings
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
direct object (coordinate) direct object (coordinate)
| nipoo@opa: 'offering’; cf. v.5. OAokavtwpa: 'whole burnt offering; cf.
v.6.
KAl TEQL apagrtiag ovK
and for sin not
coordinating conjunction preposition + genitive (idiom) Genitive negative particle

object of mept (idiom: 'sin offerings')

o Tee 5 0 I -
| apaptia: in nept apaptiag, 'sin offering.

1N0éAnoag ovde gvVOOKNOAG ailtiveg

you desired nor did you take pleasure which

Aor Act Indic 2 Sg * 0¢Aw coordinating negative Aor Act Indic 2 Sg * e08okéw Nominative

verb (requoted) 00d¢: 'and not, nor'; conflates the two verb (requoted) relative pronoun (qualitative, subject)

negatives of vv.5-6. — constative aorist dotig: 'which (very ones)'; qualitative

relative — 'such things as are offered by

— constative aorist

I 0¢Aw: 'desire’; cf. v.5. | evdokéw: 'take pleasure’; cf. v.6. law!
Kata vouov nEoopEQovTAL
according to law are offered
preposition + accusative (standard/norm) Accusative Pres Pass Indic 3 Pl - ipoo@épw
object of kard (norm) verb of relative clause
vopog: 'law'; the crucial observation — — customary present
these very offerings are the law's own

nipoopepw: 'offer’; the ongoing legal
offerings, now identified as the 'first' to
be removed.

prescription.



0 Tote glpniev- Toov kW TOL oMo TO OEANUA TOL. AVAIQEL TO TTEWTOV Vot TO DEVTEQOV TTOT):

then he has said, "Behold, I have come to do your will." He takes away the first in order to establish the

second;

EXPOSITION OF THE CITATION (PART 2): THE LOGIC = TOTE The interpretive heart: the Son's 'T have come to

do your will' (the second) abolishes the legal offerings (the first). One divine arrangement is set aside so
another may stand — covenantal replacement, not mere supplement.

TOTE elgnkev Toov Nkw

then he has said behold I have come

temporal adverb (sequence in citation) Perf Act Indic 3 Sg - Aéyw interjection Pres Act Indic 1 Sg - fikw
tote: 'then'; the second member of the main verb (introduces requote) | i600: 'behold'; cf. v.7. verb (requoted)

Psalm, set after the rejected offerings. _ consummative perfect (abiding

utterance)

Aéyw (eipnkev): perfect — 'he has
spoken,' the word standing in
permanent force as Scripture.

— perfective present

fikw: 'have come'; cf. v.7 — the
obedience clause is isolated as the
decisive 'second.’

~ ~ \
TOV 7ot ool TO
to to do the
Genitive Aor Act Inf - notéw Accusative
article (with purpose infinitive) articular infinitive of purpose article

— constative aorist

| notéw: 'do’; cf. v.7.

OeAnua

will

Accusative

direct object of moifjoar

0éAnpa: 'will'; the keyword again —
obedience is the 'second' that abides.
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oov avauget TO MQWTOV

your he takes away the first
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - avaipéw Accusative Accusative
possessive genitive main verb (author's inference) article (substantizes adj.) substantival adjective (object of dvaipei)
— gnomic/declarative present nip@tog: first’; the legal offerings/old
avaipéw: 'do away with, abolish' (lit. et (el £ 13— it it
, . removed.
'take up/away'); the Son's obedience
legally annuls the old order.
t ¢ oev 0TNo
v TO & TEQOV TT] n
in order that the second he might establish
conjunction (purpose) Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - lotnut
iva: 'so that'; the purpose of removing article (substantizes adj.) substantival adjective (object of orijon) subjunctive (purpose, with {va)
the first. Sebtepog: 'second’; the will-doing/new — constative aorist

covenant — the thing established. y | . |
{otnpt: 'set up, establish, make stand';

the new arrangement is made to stand
in place of the old.

10 &v o OeAnuatiyliaopévol eopev dx g mEoodoAas ToL cwpatog ITnoov Xolotov eépamac.
by which will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all.

RESULT / APPLICATION OF THE CITATION &V @ The payoff: that very will, done by the Son, is the ground

of our sanctification — accomplished through the offering of his body, é¢pana§. The 'body prepared' (v.5) is the
'offering' that sanctifies, and its once-for-all character answers the failed repetition of vv.1-4.
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&v @ OeAnuatt YLaopHévol

by which will sanctified
preposition + dative (means/cause) Dative Dative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc * ayialw
relative pronoun (attracted to OcAnpary) dat. of means (antecedent within rel. clause) periphrastic perfect (with éopév)
6g: relative; 'in/by which will' — links 6éAnpa: 'will’; the third occurrence — consummative perfect (abiding state)
the sanctification to God's will done by binds vv.7-10 — God's will is the o ) . ,
. . aywadw: 'sanctify, make holy, consecrate';
Christ. saving instrument. .
the perfect marks an accomplished,
enduring consecration — believers
definitively set apart for God.
i > \ 1( S\ 1 ~ 1 ~
EOuEV ox ™G TEOOTHOQAG
we are through the offering
Pres Act Indic 1 PI - eipi preposition + genitive (means) Genitive Genitive
auxiliary (periphrastic with ptc.) article object of 81d (means)
— stative present nipoo@opd: 'offering'; the cultic noun
etpt: 'be’; forms the periphrastic perfect now applied to ChrlStS, CEIETsEEn,
. the true and final offering.
'we have been sanctified.'
- , 5 - -
TOU OWHATOG Inoov Xototov
of the body of Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive Genitive
article objective/epexegetical genitive (what is possessive/subjective genitive apposition
offered)

o®pa: 'body’; the prepared body of v.5 is
the offering — the incarnation issues in
the cross.



11

Ehanal
once for all

adverb (emphatic, clause-final)

£panaf;: 'once for all' (¢mt + dnaf); the
climactic Hebrews term (7:27; 9:12) —
the unrepeatable finality contrasting the
yearly rite.

Kai mag pev tegevg €otniev ka0' 1péoav AeLtovgywv KAt tag avtag TOAAAKIS TEOODEQWV

OQuotag, altiveg oLdEMOTE dVVAVTAL TLEQLEAELY ApAQTIAC

And every priest stands daily ministering and offering repeatedly the same sacrifices, which can never take

away sins;

CONTRAST (MEMBER 1): THE STANDING PRIEST

Kal ... uév  The pév opens a sharp pév/6¢ contrast

running into v.12. The Levitical priest stands (no seat in the sanctuary) and repeats the same impotent

sacrifices — perpetual posture, perpetual incompleteness.

Kat
and

continuative conjunction

TG

every

Nominative

attributive adjective (with iepeuc)

nag: 'every, all'; the whole Levitical
order, without exception.

uev
on the one hand
particle (correlative with &¢, v.12)

pév: sets up the contrast answered by
6¢in v.12.

< \

LEQEVLG

priest

Nominative

subject
iepevg: 'priest’; the ordinary Levitical
officiant (some witnesses read
apxiepevg, 'high priest').



(%4 C /
£0TNKEV KO’ Nuégav
stands every day

Perf Act Indic 3 Sg - {fotnut preposition + accusative (distributive) Accusative

main verb (perfect with present sense) object of kard (‘day by day, daily')

npépa: 'day’; kab' nuépav = daily — the
relentless repetition (intensifying kat'
éviavtov of v.1).

— intensive perfect (settled posture)

fotnpt: 'stand’; the perfect éotnkev
means 'stands' — the priest's unending
standing posture, in pointed contrast to
Christ's sitting (v.12).

)

e

AgITovQYWV

ministering

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aettovpyéw
circumstantial participle (manner)

— customary present

Aettovpyéw: 'perform public/cultic
service'; the priest's liturgical ministry
(whence 'liturgy').

Kol TAG AUTAG TIOAAQKLS

and the same often / repeatedly

coordinating conjunction Accusative Accusative adverb (frequency)

article identifying adjective (with Ovotag) noAAdkiG: 'many times, often';

avtdg: 'the same'; the sameness of the repetition as a mark of inefficacy (cf.
offerings betrays their inability to finish 9:25-26).
(cf. v.1).

MEOOPEQWV Ouoiag aitveg OVOETOTE

offering sacrifices which never

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ipoo@épw Accusative Nominative adverb (emphatic negation)

circumstantial participle (manner) direct object of mpoopépwy qualitative relative pronoun (subject)

— customary/iterative present | Buota: 'sacrifice’; the repeated offerings. doug: 'which (of such a kind)';

nipoo@épw: 'offer'; the keyword verb of

. . . ineffectual.
the chapter, here in endless iteration.

characterizes the offerings as inherently

ov&énote: 'never'; echoes v.1 — the
categorical futility.
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ovvavtal TEQLEAELV APAQTIAG

are able to take away sins

Pres Mid Indic 3 PI - SUvapat Aor Act Inf - meplatpéw Accusative

main verb of relative clause complementary infinitive (with 5vvavrai) direct object of mepieAeiv

— gnomic present — constative aorist apaptia: 'sin'; the burden the repeated
Suvapat: 'be able’; the inherent nepapéw: 'strip off, remove entirely’ sacrifices can never lift
incapacity (cf. v.1). (mept + aipéw); to take sins completely

away — what no animal sacrifice can do
(cf. apaipeiv, v.4).

12 o0t0g d¢ ptlav VTTEQ AUAQTIWV TROOEVEYKAS Quotav elg T0 dinvekeg ekabioev v de&x Tov Oeov,
but this one, having offered a single sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God,

CONTRAST (MEMBER 2): THE SEATED CHRIST = O€ The answering 8¢: over against the ever-standing priest,

Christ offered one sacrifice and sat down — the seat proves the work is finished. i 10 dunvekég, redeemed from

its ironic use in v.1, now describes the offering's perpetual efficacy.

~ ™

oUTOog O¢ uiav UTtEQ
this one but one for
Nominative adversative (answering pgv of v.11) Accusative preposition + genitive (on behalf of)
subject (emphatic, contrastive) 8¢: 'but’; completes the pév/5¢ attributive numeral (with Buaiav, emphatic)
o0tog: 'this (man)'; pointedly singles antithesis. €lg: 'one’; the singularity — one sacrifice

out Christ against 'every priest.' against the 'same ... often' (v.11).
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AUAQTLWV TQOUTEVEYKAG Bvoiav elg

sins having offered sacrifice for
Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ipoo@epw Accusative preposition + accusative (extent of time)
object of vmép (reference/advantage) antecedent temporal participle (before direct object of mpooevéykag

, éxadioev)

I apaprtia: 'sin'; the sacrifice 'for sins. Bvoia: 'sacrifice’; the one offering of

— constative aorist (antecedent) Christ.
nipoo@épw: 'offer’; the decisive single
offering, aorist — a completed act prior
to the sitting.

TO omvekeg éxaOioev &v
the perpetuity he sat down at
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg * kabilw preposition + dative (place)
article (substantizes adv. phrase) object of ei (‘for all time') main verb
duvekr)g: 'continuous'; €ig TO SuveKEG — constative aorist

here = 'forever' — the lasting validity of
the one offering (may modify the
offering or the sitting).

kaOidw: 'sit down'; the enthronement
(Ps 110:1) — a seated priest, his
sacrificial work complete, contrasts the
standing Levite (v.11).

- - ™ o)

oella TOV Ocov

the right hand of God

Dative Genitive Genitive

dat. of place (location) article possessive genitive
Se€ia: 'right hand'; the place of honor 0e66: 'God'; at whose right hand the
and authority (Ps 110:1), recurring Son is enthroned.

through Hebrews (1:3, 13; 8:1).



13 TO AoLTTOV €kdeXOMUEVOS Ewg TeBwotv ol €x0pol avTOoL VTTOTIODIOV TWV TOdWV AVTOV.

from then on waiting until his enemies are made a footstool for his feet.

CONTINUATION: THE PRESENT EXPECTATION | ASYNDETON

Son now simply waits for the subjection of his foes. The finished work yields a posture of expectant rest, not

further offering.

Completing the Ps 110:1 allusion: the enthroned

~ = -

TO AoLTtoVv
the henceforth / for the rest
Accusative Accusative

article (adverbial accusative) adverbial accusative (time)

Aourtdg: 'remaining’; 10 Aowov = 'from
now on, henceforth' — the time after
the enthronement.

Exdexopevog

waiting / expecting

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc + ékdéxopat
circumstantial participle (attendant, of Christ)
— present (ongoing)

ékdéxopat: 'await, expect'; the Son's
present expectant waiting for the
consummation.

€wg
until
conjunction (temporal)

| €wg: 'until’; introduces the awaited goal.

<

tebwov ol

they are placed the

Aor Pass Subj 3 PI - tifnpt Nominative
subjunctive (indefinite temporal clause) article

— constative aorist

Onuu: 'put, place’; the enemies 'be
made/placed' as a footstool — divine
passive, God subduing them (Ps 110:1).

€x0Oopol
enemies

Nominative

subject of TeBory

€x0pog: 'enemy, hostile one'; the foes
still to be subjected.

avVTOV
his
Genitive

possessive genitive



vToTOOLoV TV MooV avTOV

a footstool of the feet his
Nominative Genitive Genitive Genitive
predicate nominative (with te6dowv) article possessive/partitive genitive possessive genitive
vronodiov: 'footstool' (Vmd + movg); novg: 'foot’; the enemies beneath his
the image of total subjugation from Ps feet.
110:1.

14 M YOQ TROOGOQQ TETEAEIWKEV €IS TO DNVEKES TOVS AYLXLOHEVOUC.
For by one offering he has perfected for all time those who are being sanctified.

GROUND / SUMMARY OF VV.11-13 | Y&Q The summary thesis of the unit: one offering has perfected forever
the sanctified. teteAelwkev (perfect tense) accomplishes exactly what the law 'could never' do (teAewdoat, v.1) —

the inclusio is complete.

= \ ~ 7

mLa YaQ mTEO0HOOX TETEAELWKEV

one for offering he has perfected

Dative explanatory/causal conjunction Dative Perf Act Indic 3 Sg - teAetdw

attributive numeral (with mpoopopd, dat. of means/instrument main verb

hati RSP : : . o
emphatic) nipoo@opa: 'offering; the single sacrifice — consummative perfect (abiding result)
€lc: 'one’; the single offering, set against as the instrument of perfection. . . .

telelow: 'perfect, bring to completion';

the ‘many’ of v.11. the perfect tense seals the result —
answering the law's incapacity (v.1)
with an accomplished, standing
perfection.
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ELC TO
for the
preposition + accusative (extent of time) Accusative

article (substantizes adv. phrase)

< /
ayaGopevoug
being sanctified
Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - aytalw
substantival participle (object of TereAeiwkev)
— present (ongoing process)
aywadw: 'sanctify’; the present participle
holds together definitive perfection
(perfect verb) with ongoing

sanctification — the perfected are 'those
being sanctified.'

Omvekeg
perpetuity
Accusative

object of i (for all time')

duvekr)g: 'continuous'; the perfection is
permanent — no top-up needed.

15 MaQtuel d¢ MUY KAl TO TVELHA TO AYLOV: LETX YXQ TO ElQNKEVAL

And the Holy Spirit also testifies to us; for after saying,

SCRIPTURAL CONFIRMATION (JER 31:33-34) O€ A second witness: the Holy Spirit, speaking through

Jeremiah's new-covenant oracle (already cited in ch. 8), confirms the once-for-all perfection. Scripture itself

attests the finished work.

TOVG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)
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Magprveet

testifies and / moreover to us also

Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw continuative/connective conjunction Dative adverbial/adjunctive (‘also')

main verb (fronted) 8¢: 'and, now'; adds the confirming dat. of indirect object (recipients of testimony) xat: 'also'; the Spirit too bears witness,
witness. alongside the argument just made.

— gnomic/durative present

paptupéw: 'bear witness, testify';
Scripture's abiding testimony, here the

Spirit's.
TO MVELUA TO aylov
the Spirit the Holy
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject article (second attributive position) attributive adjective
riveOpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the dytog: 'holy'; 6 mvedpa to dylov = 'the
divine author of Scripture (cf. 3:7; 9:8). Holy Spirit.'
peta YaQ TO elgnKéval
after for the having said
preposition + accusative (temporal) explanatory conjunction Accusative Perf Act Inf + Aéyw
article (with articular infinitive) articular infinitive (with perd, temporal)

— consummative perfect

Aéyw (eipnkévar): 'to have said'; peta to
elpnkéval = 'after he has said' —
introducing the citation's first half
(v.16).



VOUOUG MOV ETTL KAQIIAG aVTWV, Kal ETTL TNV dLAVOLAY aVTWV €TLYQd @ avToUg,

16 AU 1) d0xOnKkn 1)v dlxBnoopat TEOS AVTOVS HETA TAG T|HEQAS KELVAG, AEYeL KUQOLOG, dLOOVG

"This is the covenant that I will make with them after those days, says the Lord: putting my laws on their

hearts, and on their mind I will write them,"

CITATION: JER 31:33 (COVENANT INTERIORIZED)

ASYNDETON

The first half of the new-covenant promise:

God internalizes his law, inscribing it on heart and mind. The covenant is no longer external tablets but

transformed interior — the basis for true sanctification.

C/ C / A\

AvTn 1) oaOnkn nv
this the covenant which
Nominative Nominative Nominative Accusative
predicate (demonstrative) article subject relative pronoun (object of 51a6f0opar)

o0tog: 'this'; 'This is the covenant' — Swabrnkn): 'covenant, testament'’; the new

pointing forward to the promise. covenant of Jer 31, a central term of

Hebrews (chs. 8-9).
/. \ > \ \

oraOnoouat TIOOG avTovGg HEeTa
I will make with them after
Fut Mid Indic 1 Sg + Statifnpt preposition + accusative (relational) Accusative preposition + accusative (temporal)
verb of relative clause object of mpdg

— predictive future

Swatibnpt: 'arrange, ordain (a
covenant)'; cognate with dta®nkn —

God 'covenants' the new arrangement.
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TAG Nuégag éxetvag A€yel

the days those says

Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

article object of perd demonstrative adjective verb (citation formula, parenthetical)
fpépa: 'day’; ‘after those days' — the éKetvog: 'that’; the appointed days of the — present (timeless)
eschatological era of fulfillment. promise.

| Aéyw: 'say'; the prophetic 'says the Lord.'

KUQLOG O1dovg vopovg Hov

the Lord giving / putting laws my

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + 8idwpt Accusative Genitive

subject of Aéyer circumstantial participle (means/manner) direct object of 515006 possessive genitive
kOptog: 'Lord'; the LXX rendering of — present (concurrent) vopog: 'law'; now interiorized, not
YHWH, the covenant-maker. abolished but inscribed on the heart.

Sidwpt: 'give, place’; God 'putting' his
laws within — the participle (LXX has a
finite verb) describes how the covenant

is enacted.
b \ V4 R} ~ \
el KaQoiag avTWV Kol
on hearts their and
preposition + accusative (place onto) Accusative Genitive coordinating conjunction
object of émi possessive genitive

kapdia: 'heart’; the inner seat of will
and devotion — where the law is now

written.
o N e / N
ETTL TT]V oLavolav xXvTwv
on the mind their
preposition + accusative (place onto) Accusative Accusative Genitive
article object of émi possessive genitive

Swavota: 'mind, understanding'; the
faculty of thought, also inscribed with
God's law.



éruyoapw avTovg

I will write them
Fut Act Indic 1 Sg - émypaew Accusative
main verb (within citation) direct object of émypdyw (the laws)

— predictive future

érypagw: 'write upon, inscribe' (ért +
Ypaew); God himself engraves the law
internally — the new-covenant
transformation.

17 K&l v GUAQTIOV aLT@V KAl TV AVOULOV aLT@V 0L un pvnobnoopoa €t
then he adds, "and their sins and their lawless deeds I will remember no more."

CITATION: JER 31:34 (SINS FORGOTTEN) Kal The second, climactic half of the promise: God's emphatic
resolve (oV 1)) never to remember sins again. This non-remembrance is the precise opposite of the law's annual

'reminder’ of sins (v.3).

KAl TWV APAQTIWV avTWV
and the sins their
coordinating conjunction (resumes citation) Genitive Genitive Genitive
article genitive object of pvno6noopar (verb of possessive genitive
remembering)

apaprtia: 'sin'; what God resolves to
remember no more — the direct
reversal of v.3.
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Kal TWV AvouLwv avTwWVv
and the lawless deeds their
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive
article genitive object of pvnobnoopar possessive genitive

avopia: lawlessness, iniquity' (a- +

VOpoG); transgressions of the law —

also forgotten.
oV U uvnobnoopat ETL
not never I will remember any more
negative (with un, emphatic) negative (o0 un) = emphatic denial) Fut Pass Indic 1 Sg * pipvokopat adverb (time)

oV un: the strongest Greek negation — main verb (within citation) e 'still, longer'; 'no longer at all' — the

18

'certainly not, never'; God absolutely — predictive future (emphatic)

will not recall their sins.
HPpvriokopat: 'remember, call to mind';

with o0 pr), God's pledge of permanent
forgiveness — sin canceled, not merely
covered.

OTtov d¢ AP eTI TOVTWV, OVKETL TEOODOQX TTEQL AUAQTIAC.
Now where there is forgiveness of these, there is no longer any offering for sin.

CONCLUSION (QED) OF 10:1-18 = 0 The argument's closing inference: if sins are forgiven and forgotten
(v.17), every further sin-offering is superfluous. The repeated sacrifices (vv.1-3, 11) are decisively rendered

obsolete — the section ends where it began, but inverted.

finality of forgiveness.
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dTov O¢ adeoig TOUTWV

=

where now forgiveness of these

relative adverb (place/condition) transitional/inferential conjunction Nominative Genitive
dmov: 'where'; introduces the logical &¢: 'now, and'; draws the conclusion subject (verbless clause) objective genitive (sins and lawless deeds)
condition — wherever forgiveness from the citation. deeoig: 'release, forgiveness' (from oUtog: 'these’; the sins and dvoptat of
exists. aginuy, 'send away'); the cancellation of v.17.

debt/sin — the new covenant's gift.

~ - - - - - -

OVKETL nEoo (o TeQL apaTiag
no longer offering for sin
adverb (negation of continuation) Nominative preposition + genitive (idiom) Genitive
ovkétt: 'no longer'; the decisive end of subject of implied 'there is' object of mepi (idiom: 'sin offering’)
the sacrificial system. nipoo@opd: 'offering'; the chapter's apaptia: in nept apapriag, 'offering for
keyword — now declared needless. sin' — wholly superseded by Christ's

one offering.

19 'Exovteg odv, adeAdol, maenalav €ig v l00dov twv aylwv év o aipatt Inoov,
Having therefore, brothers, boldness for the entrance into the holy place by the blood of Jesus,

INFERENCE — EXHORTATION (THE GREAT PIVOT) | OOV The odv turns the whole doctrinal argument (chs.

7-10:18) into exhortation. The first of two grounding participles (¢xovteg): we possess bold access into the
sanctuary through Jesus' blood — the privilege the old cultus never gave.

i b% 1( & 1 > ’ 1 ’
Exovteg ovV adeAdot TREENOLAV
having therefore brothers boldness / confidence
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * €xw inferential conjunction Vocative Accusative
causal participle (ground of the exhortations) o0v: 'therefore'; the great hinge from vocative of direct address direct object of éxovreg
—> stative present doctrine to duty. &8eA@dg: 'brother’; warm direct address nappnota: 'boldness, freedom of access'
marking the turn to exhortation. (lit. 'all-speech'); confident right of

£xw: 'have, possess'; the present
P P entry to God's presence (cf. 4:16;

possession of access — basis for 'let us 10:35)
draw near' (v.22). o
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elg TV glgodov TWV
for / into the entrance / entering of the
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of €ig (the act of entering) article
efoodog: 'entrance, way in' (eig + 6860¢);
here the act of entering the sanctuary.
ayiwv ev TW atpott
holy place by the blood
Genitive preposition + dative (means) Dative Dative
objective genitive (the place entered) article dat. of means/instrument

dyta: '(the) holy places, sanctuary’;
neuter plural for the Most Holy Place —
now open to all believers.

‘Inoov
of Jesus

Genitive

possessive/subjective genitive

ailpa: 'blood’; the means of access —
Jesus' blood, not animal blood (contrast
v.4).

20 TV évekalvioev UiV 000V MEOTPATOV Kal ooy dx TOU KATATIETAOUATOS, TOUT £07TLV TNHG

OaEKOG AVTOV,

by a new and living way which he opened for us through the veil, that is, his flesh,

RELATIVE EXPANSION: THE WAY OF ACCESS

1V A relative clause unpacking 'the entrance': Jesus

inaugurated a new and living way through the veil — identified with his flesh. The torn veil of the temple
becomes the access through his crucified body.
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11)\% gvekaivioev ULV 0d0Vv

which he inaugurated / opened for us a way
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éykawvilw Dative Accusative
relative pronoun (object of évekaivioev; verb of relative clause dat. of advantage accusative in apposition (predicate to fjv)

antecedent {0050v/050v) . . i . .
— constative aorist 080¢: 'way, road'; the access-route into

2 e : God's presence.
éykawidw: 'inaugurate, dedicate afresh’ P

(from kawvog, 'new'); Jesus consecrated
this way at the cross (cf. 9:18 of the
first covenant).

nEOChATOV KAl Cwoav O
new / recent and living through
Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - {aw preposition + genitive (path/means)
attributive adjective attributive participle
nipoo@patog: 'fresh, newly-made' (orig. — present (ongoing characteristic)

'newly slain'); a way only recently

{aw: 'live'; a 'living' way — animate and
opened — and ever fresh. ’ g way

effective because it is the living Christ
himself (contrast lifeless ritual).

TOV KATATETACTUATOG tout' ot

the veil / curtain this is

Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt

article object of 61d (path) demonstrative (in explanatory idiom) copula (explanatory idiom: 'that is')
katanétaopa: 'curtain, veil'; the temple | 00t0G: in T00T' oy, 'that is to say.' —> stative present

veil before the Most Holy Place (9:3; Mt

. eipt: 'be’; 100t €otv = 'that is' — an
27:51) — barrier turned passage. .

interpretive equation of the veil with
the flesh.



™G oaQKOG aVTOV

the flesh his
Genitive Genitive Genitive
article genitive in apposition to KarameTaopuarog possessive genitive

oap¢: 'flesh’; Christ's incarnate/crucified
humanity is the veil through which we
pass — his body offered (v.10) is the
way in.

21 Kallegeéa peyav ETL TOV OOV TOoL Oeov,
and having a great priest over the house of God,

SECOND GROUND (STILL UNDER’EXONTExX) Kai The second possession grounding the exhortation: a 'great

priest' set over God's household. Access (v.19) plus a mediating high priest (v.21) together warrant the
threefold 'let us' of vv.22-25.

S

Kal legéa HEyav Sl
and a priest great over
coordinating conjunction (second object of Accusative Accusative preposition + accusative (authority over)
L) direct object of éxovreg (v.19) attributive adjective
iepeg: 'priest’; here Christ as our priest, péyag: 'great’; iepevg péyag = 'great high
qualified péyav. priest' (cf. 4:14) — surpassing the

Levitical office.

~ = ~ ™ - N

TOV oilKOoV TOU Oeov
the house of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of émi (domain of authority) article possessive genitive
oixog: 'house, household'; God's | 0e0¢: 'God'; whose house the church is.

household, the people of God (cf. 3:6)
over whom Christ presides.



29 mEooeQXWHUEDa peTa AANOVIG KaEdLlag v TAT)oPoRLla TOTEWS, QEQAVTIOUEVOL TAG KAQOLAG ATIO
OLVELDTOEWS TIOVNEAG Kol AeAovopévol to owpa DOATL kO

let us draw near with a true heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled clean from an evil

conscience and our bodies washed with pure water;

EXHORTATION 1: DRAW NEAR | asynpetoN The first hortatory subjunctive — 'let us draw near,' the cultic
verb of v.1 now turned to believers. We approach with a sincere heart and full assurance, cleansed inwardly
(sprinkled heart) and outwardly (washed body), in priestly-consecration imagery.

’ \ y ~ /7
mEOOoEQXwWHED peTa aAnOwrng KaQolag

let us draw near with true heart

Pres Mid Subj 1 Pl - mpooépxopat preposition + genitive Genitive Genitive

hortatory subjunctive (main exhortation) (accompaniment/marner) attributive adjective object of perd (manner)

— present (ongoing practice) aAnbwaog: 'true, genuine'; a heart kapdia: heart’; the inner person, now
npootpxopat: 'draw near’ (to God); the without pretense — sincere devotion. able to approach truly.
cultic-approach verb (v.1; 4:16) now a
standing privilege of worship.

év nAngodogia MLOTEWG DEQAVTLOUEVOL

ne QLC QeQ U
in full assurance of faith having been sprinkled
preposition + dative (manner/sphere) Dative Genitive Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - pavtiw
dat. of manner genitive of source/content circumstantial participle (means/cause)
niAnpogopia: 'full assurance, complete riiotig: 'faith'; the faith that gives the — consummative perfect (abiding state)
certainty' (lit. 'full carrying'); assurance — the keyword opening the

pavtiw: 'sprinkle'; cultic purification
imagery (9:13, 19) — hearts sprinkled
clean by Christ's blood, an
accomplished state.

unwavering confidence (cf. 6:11). bridge to ch. 11.
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TAG Kadiag QATO OVVELDNOEWS

the hearts from conscience

Accusative Accusative preposition + genitive (separation) Genitive

article accusative of respect (with passive ptc.) object of drié (separation)
kapdia: 'heart’; the locus of cleansing — ouveidnotg: 'conscience'; cleansed from
accusative of respect (‘sprinkled as to guilt (cf. v.2; 9:14) — the inner problem
the hearts'). now resolved.

~ \ / \

TIOVT|QAG Kol Agdovopuevol TO

evil and having been washed the

Genitive coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - AoVvw Accusative

attributive adjective circumstantial participle (means/cause) article

rovnpog: 'evil, bad'; a guilty conscience, — consummative perfect (abiding state)

fi hich beli freed.
rom Which beevers are now free Aovw: 'wash, bathe (the whole body)';

the outward counterpart to the inward
sprinkling — likely an allusion to

baptism/cleansing.
- o -

[T voaTL KaBaow
body with water pure
Accusative Dative Dative
accusative of respect dat. of means/instrument attributive adjective

oopa: 'body'; washed 'as to the body' — | UOwp: 'water'; the cleansing medium. kabapog: 'clean, pure'; cf. Ezek 36:25 —

total cleansing, inner and outer. clean water for true purification.

23 KATEXWHEV TNV OpOAOYIaV NG EATUDOG AKALVT, TIOTOS YAQ O €Ty YELAGUEVOG:
let us hold fast the confession of our hope without wavering, for he who promised is faithful;

EXHORTATION 2: HOLD FAST | asynpetoN The second 'let us': hold the confession of hope unswervingly. Its
ground (yap) is God's own fidelity — perseverance rests not on our strength but on the trustworthiness of the
Promiser.
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KATEXWUEV Vv opoAoyiav TG

let us hold fast the confession of the
Pres Act Subj 1 PI - katéxw Accusative Accusative Genitive
hortatory subjunctive article direct object article
— present (continuous holding) opoAoyta: 'confession, profession' (lit.

'saying the same'); the publicly

Exw: 'hol hold f: in'
xatéxw: hold down, hold fast, retain professed faith (cf. 3:1; 4:14).

(kata-intensive of €xw); cling firmly to
the confession (cf. 3:6, 14).

~ = - ™ - - 7~

hl /7 bl ~ \ \
gAmid0g AKALVT) TLOTOG Yoo
hope without wavering faithful for
Genitive Accusative Nominative explanatory/causal conjunction
objective/content genitive (the confession's predicate adjective (with époloyiav) predicate adjective (fronted, emphatic)
content) axAwng: 'unbending, unwavering' (a- + motog: 'faithful, trustworthy'; God's
¢Artic: 'hope'; the second of the faith- KAlvw, 'lean'); held without tilting or reliability is the bedrock of
hope-love triad spanning vv.22-24; collapse. perseverance (cf. 11:11).

confident expectation of the promise.

0 EMAYYELAAEVOG
the (one) who promised

Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc *
article (substantizes ptc.) énayyeAdopat

substantival participle (subject)
— constative aorist

énayyéAdopat: 'promise’; 'the One who
promised' — God, whose promise
secures the hope (cf. 11:11).



24 KalKatavowpev aAANAOLG Elg TAROEVTUOV AYATING KAL KAAWV €QYWV,

and let us consider one another, to stir up love and good works,

EXHORTATION 3: STIR UP ONE ANOTHER

Kol

The third 'let us,' completing the triad with love: thoughtful

attention to one another aimed at provoking love and good deeds. Faith (v.22), hope (v.23), and now love —

and the focus turns communal.

Kal
and

coordinating conjunction

KATAVOWUEV

let us consider

Pres Act Subj 1 Pl - katavoéw
hortatory subjunctive

— present (continuous attention)

Katavoew: 'observe carefully, fix the
mind on' (kata + votw); attentive
mutual concern, not casual notice.

eLg
for / to

aAAnAovg

one another

Accusative preposition + accusative (purpose)
direct object (reciprocal pronoun)

AaAAnAwv: 'one another'; the communal,
reciprocal focus of the exhortation.

=

MTAQOELOUOV
stirring up / provocation
Accusative

object of i (purpose)

napofuopdg: 'incitement, provocation'
(from napo§vw, 'sharpen'); usually
negative (‘'sharp dispute'), here a

positive 'spurring on' — striking usage.

™

£QYwWV
works

Genitive

objective genitive (coordinate with dydnnc)

épyov: 'work, deed'; love's concrete
expression in good works.

P

AYATNG
of love

Genitive

objective genitive (what is provoked)

ayarn: 'love’; the third virtue of the

triad — self-giving love to be stirred up.

KAl KOA@V
and good
coordinating conjunction Genitive

attributive adjective

KaAdg: 'good, noble, fine'; deeds
admirable in themselves.



25 M EYKATAAELTIOVTEG TNV EMOLVAYWYNV £aLTWV, kaBws £€00¢ TIotv, A& TagakaAovvteg, kal
T000VTW HAAAOV Oow PAEmete €yyllovoav TV NUEQAV.

not forsaking our own assembling together, as is the habit of some, but encouraging one another, and all the
more as you see the Day drawing near.
NEGATIVE/POSITIVE EXPANSION OF V.24  asynpetoN How to 'consider one another': not by abandoning the

gathering (a real temptation for some) but by mutual encouragement — and with increasing urgency as the
eschatological Day approaches. Community is the arena of perseverance.

) EYKATAAEITIOVTEG TNV Emovvaywynv
not forsaking the assembling together
negative (with participle) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éykataleinw Accusative Accusative
circumstantial participle (manner, negated) article direct object of the participle
— present (habitual) érmmovvaywyn): 'gathering together,

assembly' (¢t + ovvaywyr); the
Christian meeting (also the
eschatological gathering, 2 Thess 2:1).

éykataleinw: 'abandon, desert, leave in
the lurch' (cf. 13:5; Mt 27:46); not
deserting the congregation.

”~ ™

éavtv KaBwg £€0o¢ TIOLV

of ourselves as habit / custom of some

Genitive comparative conjunction Nominative Dative

possessive (reflexive) genitive ka®ag: just as’; introduces the noted subject (verbless clause: 'as is the habit') dat. of possession ('the habit belonging to
éavto: 'of themselves/ourselves'; their bad precedent. £00c¢: 'custom, habit’; the settled 522
own communal gathering. practice of some who absent TiG: 'some, certain ones'; a concrete

themselves. pastoral problem in the community.
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AAAx MOQAKAAOVVTEG Kal TOOOUTW

but encouraging and by so much

adversative conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - napakalew coordinating conjunction Dative
dAAd: 'but; the positive alternative to circumstantial participle (manner, positive) dat. of degree of difference (correlative)
forsaking. —» present (continuous) 1000010¢: 'so much'; 10000t ... dow =

'by so much the more as' — a

napaxkadéw: 'exhort, encourage, . .
proportional construction.

comfort' (mapd + kaAéw, 'call
alongside'); the mutual upbuilding that
gathering enables (cf. 3:13).

HaAAov oow PAémete ¢yyiCovoav
more as you see drawing near
comparative adverb Dative Pres Act Indic 2 Pl + BAénw Pres Act Ptc + Acc Sg Fem - éyyidw
pdAdov: 'more, rather’; intensifies the dat. of degree (correlative with ToooUTw) main verb of comparative clause supplementary participle (with fAémete)
SRIEOLIE TR 600¢: 'as much as'; the second member — present (ongoing perception) — futuristic/progressive present
SUE RO, BAénw: 'see, perceive’; they can discern éyyidw: 'draw near, approach'; the Day is
the approaching Day in present signs. imminent — eschatological motivation

for perseverance.

TV nuéoav

the Day
Accusative Accusative
article subject of the participle (acc. with fAémere)

fpépa: 'day’; 'the Day' — the Day of the
Lord, Christ's return and judgment (cf.
1 Cor 3:13).



26 Exovolwg yop apagtavovtwv UV Heta To AaBetv TV EMlyvwoly g aAnOeiag, oviétt et
apagTwv anoAeinetat Ovolia,

For if we sin deliberately after receiving the knowledge of the truth, there no longer remains a sacrifice for

sins,

WARNING: THE GRAVITY OF APOSTASY = YA&Q The exhortation darkens into warning (yap grounding the

urgency of v.25). To sin willfully — deliberate, settled apostasy after knowing the truth — leaves no further
sacrifice, since the one final offering has already been spurned.

”~ ™ - )

‘Exovoiwg Yo AUAQTAVOVTIWV UV
deliberately / willfully for sinning we
adverb (manner, emphatic position) explanatory/causal conjunction Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - apaptavw Genitive
ékovoiwg: 'willingly, deliberately’; high- genitive absolute (conditional) subject of genitive absolute
handed, intentional sin (cf. Num —, present (continual/habitual)

15:30-31, the 'sin with a high hand'),

. e . .
not weakness or ignorance. apaptavw: 'sin, miss the mark’; the

present marks persistent, ongoing
willful sinning — a settled course, not a
single lapse.

\ A\ ~ \
petTa TO Aapetv ™MV
after the receiving the
preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Act Inf - AapBavw Accusative

article (with articular infinitive) articular infinitive (with petd, temporal) article

— constative aorist

Aapfavw: 'receive, take'; peta 1o Aafetv
= 'after receiving' — the sin follows full
reception of the truth.
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EMLYVWOoLV ™G aAnOeiag OUKETL

knowledge of the truth no longer

Accusative Genitive Genitive adverb (negation of continuation)

direct object of AaBeiv article objective genitive (knowledge of the truth) oUkétt: 'no longer'; pointedly echoes
¢ntyvworg: 'full/precise knowledge' (¢mi- dAnPea: 'truth’; the gospel reality, v.18 — bUt. where there forgiveness
intensive of yv@®o1g); not mere knowingly abandoned. made ovﬁfermg needless, here apostasy
acquaintance but recognized truth — makes it absent.
making the rejection culpable.

TEeQL AUAQTLWV ATOAELTIETAL Ovoia

for sins remains / is left a sacrifice

preposition + genitive (idiom) Genitive Pres Pass Indic 3 Sg * dnoAsinw Nominative

object of mepi (idiom: 'for sins')

apaprtia: 'sin'; no sacrifice mept
apapt®dv remains for the apostate.

main verb
— stative present

dnoAeinw: 'leave behind, leave

remaining; no further offering is left —

Christ's was the last and only one.

subject of dmoAeimerar

Buoia: 'sacrifice’; to reject the one
sacrifice is to have none.

27 popeon d¢ Tig exdoXT) KQloEWS KAl TTLEOS LNAOS £00tey LEAAOVTOS TOVG DTTEVAVTIOUVG.

but a certain fearful expectation of judgment, and a fury of fire that will consume the adversaries.

THE ALTERNATIVE THAT REMAINS

judgment and a fiery zeal destined to consume God's adversaries. The apostate stands among the Unevavtiot —

the enemies, not the household.

O0€ What does remain in place of a sacrifice: only dread expectation of



=
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dofeoa O¢ TIG Exdoxm

fearful but a certain expectation

Nominative adversative conjunction Nominative Nominative

attributive/predicate adjective (fronted) 8¢: 'but’; sets the dread expectation indefinite adjective (with éx5ox) subject (verbless: 'there remains')
@oPepog: 'fearful, terrifying' (from against the absent sacrifice. T1G: 'a certain’; intensifies — 'a fearful ¢kbox1): 'expectation, awaiting' (cognate
@0Pog); a keyword of the warning (cf. something,' beyond easy description. with éxdéxopat, v.13); here dreadful
v.31; 12:21). anticipation of judgment.

i ’ 1( \ 1 \ 1( ~

KQ[O'E(A)G KXL TVEOG CT]AOG

of judgment and of fire zeal / fury

Genitive coordinating conjunction Genitive Nominative

objective genitive (expectation of judgment) attributive/objective genitive (with {fjAog) subject (coordinate)
kploig: judgment, condemnation'; the nidp: 'fire'; the consuming fire of {fAog: 'zeal, jealousy, fervor'; here the
awaited verdict (cf. 9:27). judgment (cf. 12:29; Isa 26:11, alluded blazing 'fury' of fire — God's jealous

to here). wrath imaged as flame.
[ p / ) f / [ \ ) f < 4

eo00iev HéAAoOvVTOG TOUG VTEVAVTIOUG

to consume / devour about to the adversaries

Pres Act Inf - £€00iw Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - péAAw Accusative Accusative

complementary infinitive (with péAAovrog) attributive participle (with mupdc) article direct object of ¢éa0ierv

— present (durative) — futuristic present vrevavtiog: 'opposed, adversary' (Vo +

28

¢vavtiog); God's opponents — among

¢00iw: 'eat, devour'; the fire 'eats up' the péAAw: 'be about to; the fire is poised

. s . . whom the apostate now numbers.
adversaries — vivid imagery of to consume — certain, impending
destruction. judgment.

afemoag tig VOpov MwUo€we XwlS OKTIQH@YV ETIL OVOLY 1) TOLOLV HAQTLOLY ATtoOvroker
Anyone who has set aside the law of Moses dies without mercy on the testimony of two or three witnesses.

ARGUMENT FROM THE LESSER (A FORTIORI, PREMISE) = asynpetoN An a fortiori (qal wahomer) argument
begins: under Moses' law, rejection brought merciless death on two or three witnesses (Deut 17:6). This is the
lesser case, setting up the greater in v.29.
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afetnoag TIG vouov Mwioéwg

having set aside anyone law of Moses

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dfetéw Nominative Accusative Genitive

substantival/conditional participle (subject) subject (indefinite pronoun) direct object of dOetrjoag genitive of source/author

— constative aorist TG: 'someone, anyone'; the generic vopog: law'; the Mosaic law, here as Muwofig: Moses; the mediator of the
transgressor. covenant obligation. first covenant (cf. 3:2-5).

aBetéw: 'set aside, reject, nullify' (a- +
Onpy); to treat the law as void —
deliberate repudiation.

~ ™ o~ ™ ~ - -

\ bl ~ b \ \
XwOLg OlKTlQl.le ETTL ovoliv
without mercy / compassion on (the testimony of) two
preposition + genitive (separation) Genitive preposition + dative (basis/evidence) Dative
xwplg: 'apart from, without'; no object of xwpis ¢ri + dat.: 'on the basis of; the legal attributive numeral (with pdptvoiv)
clemency is granted. oiktippdg: 'compassion, pity'; the evidentiary standard. Svo: 'two'; the minimum required
offender dies without any mercy. witnesses (Deut 17:6; 19:15).
N \ 4 b /
TO Lotv p(XQTUO'lV (XT[OGVT] OKElL
or three witnesses dies
disjunctive conjunction Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg + dnoBviokw
attributive numeral (with pdprvow) dat. with éni (basis of condemnation) main verb
1pelG: 'three'; the corroborating paptug: 'witness'; legal witnesses — gnomic present
testimony. establishing the capital charge.

anoBvrjokw: 'die’; the gnomic present
states the law's standing penalty —
capital death.



29 TOOW dokelTe XelEOVOS AELWONOETAL TIHWEIAS O TOV VIOV TOL O€0V KATATIATNOAG, KAl TO atpa NG
OLtOMKNG KOLVOV 1YNOAHEVOG €V © NYLATOT), KAL TO TTVELUAX TTG XAQLTOS £vuPpioag;

How much worse punishment, do you think, will he deserve who has trampled the Son of God, and has
regarded as common the blood of the covenant by which he was sanctified, and has insulted the Spirit of

grace?

ARGUMENT FROM THE LESSER TO THE GREATER (CONCLUSION) | asynpeton | The a fortiori conclusion: if
rejecting Moses' law brought death, how much greater the punishment for spurning the Son. Three escalating
crimes — trampling the Son, profaning the covenant blood, insulting the Spirit — name the full Trinitarian

outrage of apostasy.

”~ - ™ -

MTOOW doxkelte xetgovog a&lwOnoetau
how much do you think worse will be deemed worthy of
Dative Pres Act Indic 2 Pl - Sokew Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - afiow
dat. of degree of difference (with xeipovog) main verb (parenthetical appeal) attributive comparative adjective (with main verb

nooog: 'how much/great’; the a fortiori — present (direct appeal) rpapiac) — predictive future

'how much more' — measuring the xelpwv: 'worse' (comparative of Kakog);

Soxkew: 'think, suppose'; a rhetorical a§ow: 'deem worthy, count deserving;

greater guilt. a graver penalty than death.

appeal directly to the readers' here ironically — 'deserve' the worse
judgment. punishment.
/7 C \ N\
Tlpr L&XGC o TOV VLoV
punishment the (one) the Son
Genitive Nominative Accusative Accusative
genitive object of d§iwOhoeTar article (substantizes ptc.; subject) article direct object of karamaroag
Tpwpla: 'punishment, retribution' (orig. viog: 'Son'; the Son of God himself,
'vindication of honor'); penal trampled by the apostate.

retribution for the insult to God.
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TOV Oeov KATATATI|OQG Kadl

of God having trampled and
Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - katanatéw coordinating conjunction
article genitive of relationship substantival participle (first crime)

— constative aorist

Katanatéw: 'trample underfoot' (kata +
natéw); utter contempt — treading on
the Son as worthless.

~ = - ™ - ™

\

TO alpa ™G dLaOnkng

the blood of the covenant
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of fiynoduevos article attributive/possessive genitive
ailpa: 'blood’; the covenant-ratifying S1abnkn): 'covenant'; the blood that
blood of Christ (cf. v.19; 9:20; Ex 24:8). inaugurated the new covenant (cf.
w.16-17).
\ C / bl T
KOLvov nyn O'apﬁvog &V w
common / unclean having regarded by which
Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - fy¢opat preposition + dative (means) Dative
predicate accusative (object complement) substantival participle (second crime) relative pronoun (means; antecedent aipa)
Kowog: 'common, profane, ritually —s constative aorist 8g: relative; 'by which (blood) he was
unclean'; to count the sacred blood as sanctified.’

fiyéopat: 'consider, regard, count’; the
apostate's verdict on the blood —
'merely common.'

ordinary — sacrilege.



1ytaocon Kal TO MVEDLX

he was sanctified and the Spirit

Aor Pass Indic 3 Sg - ayialw coordinating conjunction Accusative Accusative

verb of relative clause article direct object of évufpioag

— constative aorist niveOpa: 'Spirit’; the Holy Spirit (cf.

aywadw: 'sanctify, consecrate'; he had VLDl

been set apart by this very blood —
making the contempt the more heinous
(the subject may be the apostate or, less
likely, Christ).

™G XAQLTOG évuPoioag

of grace having insulted / outraged

Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc + évufBpidw

article attributive genitive (the Spirit who bestows substantival participle (third crime)
grace)

— constative aorist
xap1g: 'grace’; the Spirit characterized
by/mediating grace (cf. Zech 12:10) —
grace itself insulted.

évuPpidw: 'insult outrageously, treat
with contempt' (¢v + UPpig); the
climactic crime — wanton affront to the
Spirit of grace.

oldapev yoa tov etmovta 'Epol €kdiknolg, éyw avianodwow: kat maAwv- Kowvet kvolog tov Aaov
avTov.
For we know him who said, "Vengeance is mine, I will repay," and again, "The Lord will judge his people."

SCRIPTURAL GROUND FOR THE WARNING (DEUT 32) « The warning is grounded (yap) in God's own
YaQ g1s g yap

character as Judge, confirmed by two lines from the Song of Moses (Deut 32:35-36). The God who claims
vengeance and judges his people is the One the apostate must reckon with.
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oidapev Yo TOV eimovta

we know for the (one) who said
Perf Act Indic 1 P - 0ida explanatory/causal conjunction Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc + Aéyw
main verb (perfect with present sense) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of oi6apev)
— stative perfect (settled knowledge) — constative aorist
oida: 'know' (perfect with present Aéyw: 'say’; 'the One who said' — God,
meaning); shared, settled knowledge of identified by his own words.
who God is.
b \ b /7 hl \ bl ’
EpOl Exkd lKT]O'lg EY(A) AVTATIOO WO W
to me / mine vengeance I I will repay
Dative Nominative Nominative Fut Act Indic 1 Sg * dvranodidwpt
dat. of possession (emphatic, fronted) subject (verbless: 'vengeance is mine') subject (emphatic pronoun) main verb (within citation)
¢yw: '[, me'; emphatic — vengeance ¢kdiknoig: 'vengeance, retribution, ¢yw: 'T'; emphatic — God himself will — predictive future
belongs to God alone. vindication of justice'; God's prerogative act.

avranodidwpt: 'pay back, recompense'

(Dt 87205 ot o 124119) (avtt + anodidbwp); full requital —

God will repay in kind.
Kal TIAALY Kouwvet KVQLOG
and again will judge the Lord
coordinating conjunction adverb (introduces second citation) Fut Act Indic 3 Sg - kpivw Nominative
ndAw: 'again’; a formula linking a main verb (within citation) subject
second proof-text (cf. 1:5; 2:13). — predictive future kUptog: 'Lord'; YHWH the Judge (Deut
32:36).

kpivw: 'judge'’; the Lord will execute
judgment — here on his own covenant
people, not only outsiders.



TOV AOV avTov

the people his
Accusative Accusative Genitive
article direct object of kpivel possessive genitive

Aaodg: 'people’; God's own people —
covenant membership is no exemption
from judgment.

31 $oPeoov to eumeoety eig xeag Heov Lwvtoa.
It is a fearful thing to fall into the hands of the living God.

CONCLUSION OF THE WARNING | asynpetoN The warning's solemn climax, an aphorism: to fall under the
judgment of the living God is terrifying. @oBepoév (v.27) returns as an inclusio; the 'living' God is precisely the

one who acts in real judgment.

dbopegov TO EUTETELV elg
fearful the to fall into
Nominative Nominative Aor Act Inf - é¢pnintw preposition + accusative (direction)
predicate adjective (fronted, emphatic) article (with articular infinitive) articular infinitive (subject of the clause)
@oPepdg: 'fearful, dreadful'; frames the — constative aorist

i ith v.27 — a terrifyi
Warming with v. a terrilying épnintw: 'fall into' (év + mintw); to fall

prospect. helplessly into God's grasp for
judgment.



XEloag
hands
Accusative
object of eig
xeip: 'hand'; God's hands of judgment

— power to punish (cf. 2 Sam 24:14).

Ocov
of God

Genitive
possessive genitive

0e6g: 'God'; the Judge whose hands are
inescapable.

CwvTog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {aw

attributive participle

— present (ongoing characteristic)
{aw: 'live'; 'the living God' (cf. 3:12;

9:14) — not a lifeless idol but the
active, judging God.

32 Avapupvnokeobe d¢ tag mMEOTEQOV NUEQAS, €V g dwTioBévTtes MOAANV ABANoW vepeivarte

naOnuatwv,

But remember the former days, in which, after you were enlightened, you endured a hard struggle of

sufferings,

ENCOURAGEMENT: APPEAL TO PAST ENDURANCE

0¢ The tone turns from warning to encouragement (8¢).

The author appeals to the readers' own track record: in the early days after conversion they endured a great

contest of sufferings — proof they can endure again.

=

Avapupvrokeo0Oe
remember / recall
Pres Mid Impv 2 Pl - avapipviokw

imperative (main exhortation)

— present (continual)

avappviokw: 'remind, recall to mind'

(ava + ppviokw); call the past
deliberately to memory.

\
0¢
but
transitional/contrastive conjunction

&¢: 'but, now'; turns from the warning
to warm encouragement.

-

TAG TIOOTEQOV

the former / earlier

Accusative adverb (used adjectivally with fuépac)
article nipotepov: 'earlier, formerly'; the early

days of their faith.
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Nuégag v aig dwTIo0évTeg

days in which having been enlightened

Accusative preposition + dative (time) Dative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - pwtilw

direct object of dvapupvijokeobe relative pronoun (temporal; antecedent temporal/antecedent participle (after
nuépac) enlightenment)

npépa: 'day’; 'the former days' — their
initial period of testing. — constative aorist
¢wtidw: 'illumine, enlighten'; of
conversion/baptism (cf. 6:4) — coming
to the light of the gospel.

\ f b4 < /7 4
TOAANV aOAnow UTIEUEIVATE naOnuatwv
much / hard struggle / contest you endured of sufferings
Accusative Accusative Aor Act Indic 2 P1 - briopévw Genitive
attributive adjective (with d0Anorv) direct object of vmepetvare main verb of relative clause objective/descriptive genitive (with d0Anotv)
moA0g: 'much, great’; the severity of the d0Anoig: 'contest, struggle' (athletic —> constative aorist ndaOnpa: 'suffering, affliction'; the
contest. imagery, whence 'athlete'); the hard sufferings constituting the contest (cf.

vriopévw: 'endure, remain under, stand
firm' (Und + pévw); steadfast endurance
under pressure — the keyword of the
section (cf. Urtopovry, v.36).

'bout' of persecution endured. 2:9-10).

33 TOUTO peV OVELOHOLS Te kat OAlpeoy BeatQIlOHEVOL TOVTO dE KOWVWVOL TWV 0UTWG
AVAOTOEPOUEVWV YevnOEévTec:
partly by being made a public spectacle through reproaches and afflictions, and partly by becoming partners

with those who were so treated.

SPECIFICATION OF THE SUFFERING (TWO WAYS) = TOUTO MEV ... TOUTO 0¢ The contest took two forms

(to0to pév ... todto &¢): directly, they were publicly exposed to insult and affliction; and indirectly, they stood in
solidarity with others so treated. Both personal endurance and sympathetic partnership are commended.
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TOUTO HEV OVELOLOUOILG TE

in this (partly) on the one hand reproaches both
Accusative particle (correlative with 5¢) Dative connective particle (e ... kat)
adverbial accusative (tovro pév = 'on the one | pév: first member of the correlation. dat. of means (with Oeatrpi{duevor) te: 'and); te ... Kal joins reproaches and
hand) oveldilopog: 'reproach, insult, public afflictions closely.
oUrtog: in the idiom to0to pév ... 100T0 disgrace’; verbal abuse for the faith (cf.
8¢, ‘partly ... partly.' 11:26; 13:13).
\ 4 / ~
Kol OApeorv Oeatoilopevol TOUTO
and afflictions being made a spectacle in this (partly)
coordinating conjunction Dative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Oeatpidw Accusative
dat. of means circumstantial participle (means/manner) adverbial accusative (tovto §¢ = 'on the other
OATg: 'affliction, tribulation, pressure' — present (during the contest) hand)
(lit. 'crushing'); concrete hardships, not oUtog: second member of the toto pév

Beatpidw: 'expose publicly, make a
spectacle of (from O¢atpov, 'theater');
held up to public shame (cf. 1 Cor 4:9).

merely words. ... To0to &8¢ correlation.

o¢ KOLvVwVvol TV oUTWC

on the other hand partners / sharers of those thus / so

particle (correlative with pév) Nominative Genitive adverb (manner)

I &¢: completes the correlation. predicate nominative (with yevn0évreg) article (substantizes ptc.) obtwg: 'in this way'; 'those treated thus'

KOWWVAG: 'partner, sharer, companion'; — i.e. with reproach and affliction.

they made common cause with the
persecuted (cf. v.34).



AvaoTEePOUEVWV
being treated / living

Pres Pass Ptc - Gen Pl Masc - davaotpéow

substantival participle (object of kowwvot)
— present (ongoing)

avaotpeew: 'conduct oneself, live'; in
passive, 'those so dealt with' — fellow
sufferers.

YevnOévteg
having become

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - yivopat

circumstantial participle (means/manner)
— constative aorist

yivopat: 'become’; they became partners
— chosen solidarity with the afflicted.

34 KalyaQ tolg deoUiog OLVENAbNoaTe, KAl TV AQTAYTV TWV VTTAQXOVTWV VHWV HETX XAQAS

TMEO0edEENTOE, YIVWOKOVTESG EXELV EALTOUG KQelTTOVA D€ty Kat pévovoav.

For you both showed sympathy to the prisoners and accepted with joy the plundering of your possessions,
knowing that you yourselves have a better and abiding possession.

EVIDENCE OF THE PARTNERSHIP

KalydQ Concrete proof of their endurance and solidarity: they

sympathized with prisoners and even welcomed the seizure of their goods — joyfully, because they knew of a
better, lasting possession. Faith's view of an enduring reward transfigures present loss.

=

Kol
indeed / both

adjunctive (kai ydp = 'for indeed')

kat yap: 'for indeed, for also'; introduces

confirming evidence.

Y&Q
for

explanatory conjunction

TOLG
the

Dative

article

Oeguiolg

prisoners

Dative

dat. of object (with ouvenabnoare)

S¢optog: 'prisoner, captive' (from
Seopog, 'bond'); those jailed for the
faith (cf. 13:3).
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ovvenaOnoarte Kal TNV aQmAYnVv

you sympathized and the plundering / seizure

Aor Act Indic 2 Pl - oupnaféw coordinating conjunction Accusative Accusative

main verb article direct object of mpooebé€aode

— constative aorist aprnayn): 'seizure, plunder, robbery'

(from apradw, 'snatch'); confiscation of

ovprnabéw: 'sympathize, suffer with' T

(oVv + ndoxw); fellow-feeling shown to
the imprisoned (cf. 4:15 of Christ).

~ = - ™ - - 7~

~ ¢ ’ ¢ ~ \
TWV VTTAQXOVTWV LUV METX
of the possessions / goods your with
Genitive Pres Act Ptc - Gen PI Neut * Untapxw Genitive preposition + genitive (manner)
article (substantizes ptc.) substantival participle (objective genitive) possessive genitive

— present (ongoing)

uriapxw: 'be, belong'; ta tridpxovra =
'belongings, property' — their material

goods.
i ~ 10 ’ i ’ 1 ( v
XX0AKG T[QOO’E@EE,“O'GE YlV(l)UKOVTSG EXELV
joy you accepted / welcomed knowing to have
Genitive Aor Mid Indic 2 Pl - mpoodexopat Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * yvwokw Pres Act Inf + €xw
object of perd (manner) main verb causal participle (ground of the joy) infinitive in indirect discourse (with
T g . . . YIWWOKOVTEG)

xapd: 'joy'; the paradoxical gladness of —» constative aorist — present (ongoing awareness)

th h tl in (cf. Mt tati t

5'? ;; who count loss as gain (¢ npoodéxopat: receive, welcome, ywowokw: 'know'; the knowledge that — Stative presen

o accept’; they took the loss willingly, made joy possible — awareness of the €xw: 'have, possess'; 'that they have' —

even gladly. better possession. the content of their knowledge.



éavTovg
yourselves

Accusative

accusative subject of éxew (reflexive)

¢auto0: reflexive

'themselves/yourselves'; the subject of

the indirect statement.

HEvovoav

abiding / lasting

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - pévw
attributive participle (with Umap&iv)

— present (enduring characteristic)

pévow: 'remain, abide'; the possession
that endures (cf. 13:14) — unlike

confiscated goods.

35 M1 &noPaAnTe o0V TV TagEnatav DUV, NTg €xet peyaAnv pobamodooiav.

KQElTTOVAX

better

Accusative

attributive comparative adjective

kpeittwv: 'better, superior'
(comparative); the signature Hebrews
word — a superior possession (cf. 7:19;
8:6).

Umaév
possession

Accusative
direct object of éxev
Vrap€ig: 'property, possession,

substance’; a heavenly, lasting estate
replacing the plundered earthly goods.

Do not therefore cast away your boldness, which has a great reward.

EXHORTATION DRAWN FROM THE PAST

ovVv The inference (o0v) from their proven endurance: do not now

throw away the very confidence that carried them — it carries a great reward. nappnota links back to v.19; the

boldness of access must not be surrendered.

Kol
and

coordinating conjunction
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) amopaAnte ooV TV

not cast away / throw off therefore the
negative (with aorist subjunctive of Aor Act Subj 2 Pl - driofarAw inferential conjunction Accusative
prohibition) prohibitory subjunctive (unj + aor. subj.) o0v: 'therefore’; draws the exhortation article
— ingressive aorist (prohibition) from vv.32-34.
arofalw: 'throw away, cast off' (amo +
BaAAw); do not discard your confidence
as a worthless thing.
magENOLavV vpwv 1Tig Exel
boldness / confidence your which has
Accusative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg * éxw
direct object of dmofdAnte possessive genitive qualitative relative pronoun (subject) verb of relative clause
nappnota: 'boldness, confidence'; dotig: 'which (very thing)'; characterizes —» stative present
resumes v.19 — confident assurance the confidence by its reward.

#xw: 'have, hold'; the confidence carries

before God, not to be abandoned. L.
a reward with it.

HEYAAT)V uoOamnodooiav

great reward / recompense

Accusative Accusative

attributive adjective direct object of éxer
péyag: 'great’; the magnitude of the poBarodoota: 'payment of wages,
recompense. recompense' (1o00¢ + anodidwpt);

reward for faithfulness (cf. 11:26;
contrast 2:2).



36 vmopovng yag éxete xpelav tva to OéAnpa tov Oeov momoavteg koplonobe vy emayyeAiav.
For you have need of endurance, so that having done the will of God you may receive the promise.

GROUND: THE NEED OF ENDURANCE | Y&Q Why not cast away confidence: endurance is exactly what they

need to reach the goal. Doing God's will (the very phrase of v.7) and then patiently waiting is the path to
receiving the promise — perseverance, not mere initial faith, secures the inheritance.

UMopoVTG Yo Exete XQelav
endurance for you have need
Genitive explanatory/causal conjunction Pres Act Indic 2 P1 - £&xw Accusative
genitive object of xpelav éxetre main verb direct object of éxere
vriopovr): 'endurance, perseverance, — stative present xpeta: 'need, necessity'; what they

steadfastness'; the cardinal virtue of the require to finish the race.

. . ; . €xw: 'have'; €xete xpetav = 'you have
section (cf. Umepetvarte, v.32) — patient

. need.'

remaining-under.
(4 \ / ~
tva TO OeAnua TOU
so that the will of
conjunction (purpose/result) Accusative Accusative Genitive

tva: 'in order that’; the goal endurance article direct object of momoavreg article

SCHVES: O¢éAnpa: 'will’; deliberately echoes vv.7-

10 — believers, like Christ, do God's
will.

Oeov TONOAVTEG KopionoOe TV
God having done you may receive the
Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - otéw Aor Mid Subj 2 Pl - xopidw Accusative
possessive/subjective genitive antecedent temporal participle (before subjunctive (purpose, with iva) article
0ed6¢: 'God'; whose will, done, leads to T — constative aorist
the promise. — constative aorist

koptdw (mid.): 'receive, obtain, carry off
rotéw: 'do, accomplish'; doing God's (for oneself)'; to receive the promised
will precedes receiving the promise. reward (cf. 11:39).



EnayyeAiav
promise
Accusative
direct object of kopiono6e
énayyeMa: 'promise’; the promised

inheritance/salvation, the goal of
endurance (cf. 6:12; 11:13).

37 E€TLYAQ HkQOV 000V 600V, 0 EQXOUEVOC T)EEL KAL OV XQOVIOEL
For yet "a very little while, and the Coming One will come and will not delay;

SCRIPTURAL GROUND (HAB 2:3-4) Y&Q The need for endurance is grounded (yap) in the brevity of the
wait. Drawing on Isaiah 26:20 and Habakkuk 2:3, the author promises that 'the Coming One' will arrive without

delay — the same Habakkuk text that anchors Romans 1:17 and Galatians 3:11.

el Yo HLKQOV 0gov
yet / still for a little (while) how (very)
adverb (time) explanatory/causal conjunction Accusative Accusative
gt 'yet, still; 'yet a little while' — the adverbial accusative (of time) intensifying idiom (éoov doov = 'very')
remaining short interval. pkpog: 'small, little'; here of time — a 800¢: in the doubled idiom 6oov doov,
brief span (echoing Isa 26:20 LXX). 'a very little, just a tiny bit' —

emphasizing extreme brevity.



=~

ooov
(very) little

Accusative
intensifying idiom (repetition for emphasis)

8o0g: the repetition intensifies — 'how
very little a while.'

C

(0)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

€QXOUEVOG
coming one
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc + €pxopat
substantival participle (subject)
— futuristic present
€pxopat: 'come'’; 6 épxopevog, 'the
Coming One' — a messianic title (cf.

Mt 11:3), here Christ at his return (the
article personalizes Habakkuk's neuter

'vision').
Kal ov XQovioet
and not will delay / tarry
coordinating conjunction negative particle Fut Act Indic 3 Sg * xpovidw

main verb
— predictive future

xpovidw: 'take time, delay, tarry' (from
xpo6vog); he 'will not linger' — the
coming is sure and timely.

néet
will come

Fut Act Indic 3 Sg - fikw

main verb
— predictive future

fjkw: 'come, arrive'; the certain future
advent.

38 00¢dikalog pov gk miotews Crjoetal, kat éxv DTOOTEANTAL, OVK EVOOKELT) PUXT) HOV €V AVTQ.

but my righteous one shall live by faith, and if he shrinks back, my soul has no pleasure in him."

SCRIPTURAL GROUND (HAB 2:4)

0¢ The decisive citation of Habakkuk 2:4: the righteous lives by faith —

but God takes no pleasure in the one who shrinks back. Two ways are set out — faith unto life, or apostate
withdrawal — preparing the final summary of v.39 and the faith-chapter to follow.
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o O¢ Olrkaog Hov
the but righteous one my
Nominative adversative/connective conjunction Nominative Genitive
article 8¢: 'but; sets the life of faith against the subject possessive genitive (God's righteous one)
delay just denied, and against shrinking Sixkatog: 'righteous, just’; the righteous ¢yw: 'my’; the LXX placement makes the
back. person, who lives by faith (Hab 2:4 — righteous one God's own — 'my
central to Pauline theology, Rom 1:17; righteous one.'
Gal 3:11).
bl 4 / \
€K TLOTEWG Crjoetat KAl
by / from faith shall live and
preposition + genitive (source/basis) Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - aw coordinating conjunction

object of éx (source/basis of life) main verb

riiotig: 'faith, faithfulness'; the principle — predictive future

i iz ko — e e, 1oy et {aw: 'live'; the righteous one will have

true, lasting life through faith.

EAXV
if
conjunction (conditional, with subjunctive)

€av: 'if; introduces the contrary
possibility — shrinking back.

vmooTeiAnTaL OVK
he shrinks back not
Aor Mid Subj 3 Sg - UrooTEAAW negative particle

subjunctive (protasis of 3rd-class condition)
— ingressive aorist

vnootéAAw: 'draw back, shrink,
withdraw' (in fear or cowardice);
apostate retreat — the antithesis of
faith and endurance (cf. v.39).

evdoKel

takes pleasure

Pres Act Indic 3 Sg - e06okéw
main verb (apodosis)

— gnomic present

evdokéw: 'be pleased, delight in'; God
finds no delight in the deserter (the
same verb as vv.6, 8, now of persons).



n o pov

the soul my
Nominative Nominative Genitive
article subject of evdokel possessive genitive

Puxn): 'soul, self, life'; 'my soul' = God
himself, a Semitic idiom for the whole
self.

avTQ
him
Dative

object of év (the one God is displeased with)

&v
in

preposition + dative (object of pleasure)

30 THELS d& OVK €0EV VTTIOOTOATC €l amwAelav, aAAa TloTtewg elg mepLmoino Ppuxne.

But we are not of those who shrink back to destruction, but of those who have faith to the preserving of the

soul.

CONFIDENT CONCLUSION / TRANSITION TO CH. 11 = O€ A pastoral conclusion expressing confidence and

identifying author and readers with the faithful, not the apostate. The contrast 'shrinking back unto destruction
vs. 'faith unto the soul's preservation' resolves the warning on a hopeful note and the word miotig launches the
great roll-call of faith in chapter 11.

Tuels 0¢ ovK

we but not
Nominative adversative conjunction negative particle
subject (emphatic pronoun) &¢: 'but’; contrasts 'we' with the one

fipeic: 'we'; emphatic — author and who shrinks back (v.38).

readers placed firmly among the
faithful.

gopev
we are

Pres Act Indic 1 P1 - eipt

main verb (copula with predicate genitive)
— stative present

eipt: 'be’; 'we are (people) of ...' —a
genitive of class/characteristic follows.



UMOOTOANG

shrinking back

Genitive

predicate genitive of class/quality
briootoAn): 'shrinking back, timid
withdrawal' (cognate with

vrooteiAntay, v.38); the apostate
disposition — not ours.

eLg
to / unto

preposition + accusative (result/goal)

L

ATIWAELAV
destruction

Accusative

object of €ig (the end of shrinking back)

anwAeta: 'destruction, ruin, perdition
(from anéAAvpt, 'destroy'); the fatal
outcome of apostasy.

)

J \
aAAX
but
strong adversative conjunction

AAAG: 'but rather'; the positive
alternative.

=

MLOTEWG

faith

Genitive

predicate genitive of class/quality

rilotig: 'faith’; the disposition that
characterizes 'us' — the keyword that
opens ch. 11 ('Now faith is ...").

LG
to / unto

preposition + accusative (result/goal)

B

TEQLTLOIT OV
preserving / gaining
Accusative

object of ic (the end of faith)

nieptrioinoig: 'preservation, obtaining,
possession' (from neputotéopat, keep
safe, acquire'); the saving of the soul,
faith's outcome.

™

Yoxng

of the soul

Genitive

objective genitive (what is preserved)

Puxn: 'soul, life'; the true self preserved
unto salvation (contrast dnwAeia).

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 10, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-

domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is anonymous; its

traditional ascription to Paul is ancient but not stated in the letter itself, and it is included here

only as a work conventionally appended to the Pauline corpus rather than as an assured

Pauline composition. All thirty-nine verses of the conventional versification are present; none

is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for

participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard

intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve

interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical

notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the

clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and



summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



